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Service Tender submission form/OBRAZEC ZA ODDAJO PONUDBE ZA STORITVE
Ref: < as per letter of invitation to tender >/Ref: <priloženo vabilu za oddajo ponudbe>
Contract title: < Contract title > Lot title: < Lot title, if applicable >/Naslov pogodbe: <Naslov pogodbe> Naslov sklopa: < Naslov sklopa, če pride v poštev>
One signed of this tender submission form (including signed statements of exclusivity and availability from all key experts proposed), a completed financial identification form and a completed legal entity file (only for the Leader) as well as declarations from the Leader and all members (in the case of a consortium) must be supplied, together with three copies. The attachments to this submission form (i.e. declarations, statements, proofs) may be in original or copy. If copies are submitted the originals must be dispatched to the Contracting Authority upon request. For economical and ecological reasons, we strongly recommend that you submit your files on paper-based materials (no plastic folder or divider).  We also suggest you use double-sided print-outs as much as possible./Skupaj s tremi kopijami je treba predložiti podpisani (en) izvod obrazca za oddajo ponudbe (vključno s podpisanimi izjavami o izključnosti in razpoložljivosti vseh predlaganih ključnih strokovnjakov), izpolnjeni obrazec za finančno identifikacijo in popolno dokumentacijo pravne osebe (samo za vodjo) ter izjavo vodje in vseh članov (v primeru konzorcija). Priloge k temu obrazca (tj. izjave, pojasnila, dokazila) so lahko v izvirniku ali kopiji. Če se predložijo kopije, se morajo izvirniki na zahtevo poslati naročniku. Iz gospodarskih in ekoloških razlogov vam priporočamo, da oddate vašo dokumentacijo v papirni obliki (brez plastičnih map ali delilnikov). Predlagamo tudi, da uporabljate dvostranske izpise, ko je le mogoče.
1
SUBMITTED by (i.e. the identity of the Tenderer)/PREDLOŽIL (tj. identiteta ponudnika)
	
	Name(s) and address(es) of legal entity or entities submitting this tender/Ime(na) in naslov(i) pravne(ih) oseb(e) predlagateljev ponudbe
	Nationality 
/Državljanstvo 


	Leader 
/Vodja 

	
	

	Member 2/Član 4
	
	

	Etc … /Itd …
	
	


2
CONTACT PERSON (for this tender)/KONTAKTNA OSEBA (za to ponudbo )
	Name/Ime
	

	Organisation/Organizacija
	

	Address/Naslov
	

	Telephone/Telefon
	

	Fax/Faks
	

	E-mail/E-pošta
	


3
ECONOMIC AND FINANCIAL CAPACITY/EKONOMSKA IN FINANČNA SPOSOBNOST
Please complete the following table of financial data
 based on your annual accounts and your latest projections. If annual accounts are not yet available for this year or last year, please provide your latest estimates, clearly identifying estimated figures in italics.  Figures in all columns must be on the same basis to allow a direct, year-on-year comparison to be made (or, if the basis has changed, an explanation of the change must be provided as a footnote to the table). Any clarification or explanation which is judged necessary may also be provided./Izpolnite spodnjo tabelo finančnih podatkov
 na podlagi vaših letnih računovodskih izkazov in vaše najnovejše napovedi. Če letni računovodski izkazi še niso na voljo za letos ali lani, navedite vaše zadnje ocene in jasno označite okvirne številke v poševni pisavi. Številke v vseh stolpcih morajo biti na isti osnovi, da se omogoči neposredno primerjavo po letih (vendar če se je spremenila osnova, mora biti navedena obrazložitev spremembe v opombi k tabeli). Vključi se lahko kakršno koli pojasnilo ali razlaga, za katero menite, da je pomembna.
	Financial data/Finančni podatki
	2 years before last year/2 leti pred lanskim letom
€
	Year before last year/Leto pred lanskim letom
€
	Last year/Prejšnje leto


€
	Average 
/Povprečje 
 


€
	This year/Letošnje leto


€

	Annual turnover 
, excluding this contract/Letni promet
, brez tega naročila
	
	
	
	
	

	Cash and cash equivalents 
 at beginning of year/Denarna sredstva in njihovi ustrezniki
 na začetku leta
	
	
	
	
	

	Net cash from / (used in) operating, investing & financing activities 
 excluding future contracts / Čisti finančni tok / (uporabljen za) poslovanje, naložbe& financiranje dejavnosti, brez prihodnjih pogodb
	
	
	
	
	

	Net forecast cash from/ (used in) future contracts, excluding this contract/Predvideni čisti finančni tok/(uporabljen za) prihodnje pogodbe, razen za to pogodbo
	
	
	
	
	

	Cash and cash equivalents6 at end of year (i.e., the sum of the above three rows)/Denarna sredstva in njihovi ustrezniki 6 na koncu leta (tj. vsota zgornjih 3 vrstic)
	
	
	
	
	


4
STAFF RESOURCES/KADER – ČLOVEŠKI VIRI
Please provide the following personnel statistics
 for the current year and the two previous years./Navedite statistične podatke za kadrovsko zasedbo
 za tekoče leto in prejšnji dve leti.
	Average manpower/Kadrovska zasedba (povprečje)
	Year before last/Leto pred prejšnjim letom
	Last year/Prejšnje leto
	This year/Letošnje leto

	
	Overall/
Skupno
	Total for fields related to this contract 
/Skupaj za področja, ki so predmet te pogodbe 

	Overall/Skupno
	Total for fields related to this contract 9/Skupaj za področja, ki so predmet te pogodbe 9
	Overall/Skupno
	Total for fields related to this contract 9/Skupaj za področja, ki so predmet te pogodbe 9

	Permanent staff 
/Stalno zaposleni 

	
	
	
	
	
	

	Other staff 
/Drugo osebje 

	
	
	
	
	
	

	Total/Skupaj
	
	
	
	
	
	

	Permanent staff as a proportion of total staff (%)/Stalno zaposleni kot delež celotnega osebja (%)
	%
	%
	%
	%
	%
	%


5
FIELDS OF SPECIALISATION/PODROČJA SPECIALIZACIJE
Please use the table below whose objective is to indicate the relevant specialisms related to this contract of each legal entity making this tender, by using the names of these specialisms as the row headings and the name of the legal entity as the column headings.  Show the relevant specialism(s) of each legal entity by placing a tick (() in the box corresponding to those specialisms in which the legal entity has significant experience. Maximum 10 specialisms./Na spodnji tabeli navedite ustrezno specializacijo v zvezi s to pogodbo za vsak pravni subjekt tega razpisa, in sicer s poimenovanje specializacije v naslovu vrstice in navedbo imena pravne osebe v naslovu stolpca. Označite ustrezno specializacijo vsake pravne osebe s kljukico (() v polju, ki ustreza tisti specializiaciji, za katero ima pravna oseba veliko izkušenj. Največ 10 navedb specializacij.
	
	Leader/Vodja
	Member 2/Član 2
	Member 3/Član 3
	Etc …
/Itd. …


	Relevant specialism 1/Specializacija 1
	
	
	
	

	Relevant specialism 2/Specializacija 2
	
	
	
	

	Etc …12/Itd. …12
	
	
	
	


6
EXPERIENCE/IZKUŠNJE
Please complete a table using the format below to summarise the major relevant projects related to this contract carried out in the course of the past 3 years
 by the legal entity or entities making this application.  The number of references to be provided must not exceed 15 for the entire tender/Izpolnite spodnjo tabelo, in sicer navedite glavne projekte, ki se nanašajo na to javno naročilo in ki jih je izvedla v zadnjih 3 letih
  pravna oseba ali subjekti, ki so vložili to ponudbo. Število referenc naj ne preseže 15 za celotno ponudbo.
	Ref no (maximum 15)/Št. reference (največ 15)
	Project title/Naslov projekta
	

	Name of legal entity/Naziv pravne osebe
	Country/Država
	Overall project value (EUR)
/Vrednost celotnega projekta (EUR)

	Proportion carried out by legal entity (%)/Delež, ki ga izvede pravna oseba (%)
	No of staff provided/Število zaposlenih
	Name of client/Ime stranke
	Origin of funding/Vir financiranja
	Dates (start/end)/Datum (začetek/konec)
	Name of consortium members,  if any/Imena članov konzorcija, če obstaja

	…
	…
	…
	…
	…
	…
	…
	…
	…

	Detailed description of project/Podroben opis projekta
	Type of services provided/Vrsta ponudbenih storitev

	…
	…


7
DECLARATION(S)/IZJAVA(E)
As part of its tender, each legal entity identified under point 1 of this form, including every consortium member, must submit a signed declaration using the attached format. /Kot del svoje ponudbe mora vsaka pravna oseba, navedena v točki 1 tega obrazca, vključno z vsakim članom konzorcija, predložiti podpisano izjavo na priloženi predlogi.
8
STATEMENT/IZJAVA
I, the undersigned, being the authorised signatory of the above tenderer (including all consortium members, in the case of a consortium), hereby declare that we have examined and accept without reserve or restriction the entire contents of the tender dossier for the tender procedure referred to above.  We offer to provide the services requested in the tender dossier on the basis of the following documents, which comprise our Technical offer, and our Financial offer, which is submitted in a separate, sealed envelope:/Spodaj podpisani kot pooblaščeni podpisnik zgoraj navedenega ponudnika (tudi vseh članov konzorcija v primeru konzorcija) izjavljam, da smo preučili in brez pridržkov oziroma omejitev sprejemamo celotno vsebino razpisne dokumentacije za zgoraj navedeni razpisni postopek. Ponujamo storitve, ki so zahtevane v razpisni dokumentaciji, na podlagi spodaj navedenih dokumentov, vključno z našo tehnično ponudbo in finančno ponudbo, ki sta predloženi v ločenih in zapečatenih ovojnicah:
· Organisation & Methodology/Organizacija & metodologija
· Key experts (comprising a list of the key experts and their CVs)/Ključni strokovnjaki (skupaj s seznamom ključnih strokovnjakov in njihovimi življenjepisi)
· Tenderer's declaration (including one from every consortium member, in the case of a consortium)/Izjava ponudnika (skupaj z izjavami vsakega člana konzorcija v primeru konzorcija)
· Statements of exclusivity and availability signed by each of the key experts/Izjave o izključnosti in razpoložljivosti, ki so jih podpisali vsi ključni strokovnjaki
· Completed legal entity file (or the legal entity number allocated alternatively a copy of the legal entity file provided to the Contracting Authority on an earlier occasion, unless a change in the legal status has occurred in the meantime) / Izpolnjen obrazec s podatki za pravno osebo (ali kopije obrazcev s podatki o pravni osebi, ki so bile predložene naročniku v prejšnjih postopkih, razen, če je v vmesnem času prišlo do spremembe)

· Duly authorised signature: an official document (statutes, power of attorney, notary statement, etc.) proving that the person who signs on behalf of the company/joint venture/consortium is duly authorised to do so./Podpisano pooblastilo: uradni dokument (statut, pooblastilo, izjava notarja, itd.), ki dokazuje, da je oseba, ki podpiše v imenu družbe/mešanega podjetja/konzorcija, za to tudi pooblaščena.
· Documentary proof or statements required under the law of the country where we are established (or each of the companies in case of a consortium), to show that we do not fall into any of the exclusion situations listed in section 2.3.3 of the Practical Guide to contract procedures for EU external actions. This evidence or these documents or statements must carry a date, which is not more than 1 year before the date of submission of the tender. In addition, a statement is furnished stating that the situations described in these documents have not changed since then. / Dokazila ali izjave, izdane v skladu z zakonodajo, v kateri  ima družba sedež (ali vsaka od družb v primeru konzorcija), ki dokazujejo, da ni nobenega od položajev, ki pomenijo izključitev, in so našteti v točki 2.3.3 Praktičnega priročnika za izvajanje postopkov javnih naročil za zunanje ukrepe EU. Starost dokazil, dokumentov ali izjav, ne sme biti več kot 1 leto pred datumom predložitve ponudbe. Poleg tega se predloži izjava z navedbo, da se položaj, naveden v dokumentih od izdaje dokumenta ni spremenil. 
· Documentary evidence of the financial and economic capacity as well as the technical and professional capacity according to the selection criteria specified in the procurement notice and the information provided in this tender form. / Dokazila o finančni in poslovni sposobnosti, in dokazila o tehnični in strokovni usposobljenosti, v skladu z merili za izbor, ki so določena v obvestilu o naročilu in podatki iz tega razpisnega obrazca.

[If applicable: We undertake to guarantee the eligibility of the sub-contractor(s) for the parts of the services for which we have stated our intention to sub-contract in the Organisation and Methodology.]/[Po potrebi: zagotavljamo upravičenost uporabe storitev podizvajalca(-ev) za dele storitev, pri katerih smo navedli, da nameravamo uporabiti podizvajalce v Organizaciji in metodologiji.]
[If the choice is allowed in Section 4.2 of the Instructions to tenderers: We would prefer to receive payments under this contract in euro / <national currency>]/[Če je mogoča izbira v poglavju 4.2 Navodil ponudnikom: Želimo prejemati plačila po tej pogodbi v EUR/<nacionalni valuti>]
We recognise that our tender will be excluded if we propose key experts who have been involved in preparing this project or engage such personnel as advisers in the preparation of our tender and that we may also be subject to exclusion from other tender procedures and contracts funded by the EU /Zavedamo se, da bo naša ponudba izključena, če predlagamo kot ključne strokovnjake osebe, ki so vključene v pripravo tega projekta ali jih uporabimo kot svetovalce pri pripravi naše ponudbe, in da bomo lahko tudi izključeni iz drugih postopkov razpisa in pogodb, ki jih financira EU.
We are fully aware that, in the case of a consortium, the composition of the consortium cannot be modified in the course of the tender procedure, unless the Contracting Authority gives its prior approval in writing.  We are also aware that the consortium members would have joint and several liability towards the Contracting Authority concerning participation in both the above tender procedure and any contract awarded to us as a result of it./Zavedamo se, da v primeru konzorcija v okviru postopka javnega razpisa ni mogoče spreminjati same sestave konzorcija, razen če naročnik poda svojo predhodno odobritev v pisni obliki. Prav tako se zavedamo, da člani konzorcija, ki sodelujejo, nosijo solidarno odgovornost do naročnika v zvezi s sodelovanjem pri zgoraj navedenem postopku javnega razpisa in morebitni dodeljeni pogodbi.
This tender is subject to acceptance within the validity period stipulated in clause 6 of the Instructions to tenderers.  Signed on behalf of the tenderer: /Ta razpis je treba sprejeti v času veljavnosti, določenem v določbi 6 Navodil ponudnikom. Podpisal v imenu ponudnika:
	Name/Ime
	

	Signature/Podpis
	

	Date/Datum
	


FORMAT OF THE DECLARATION REFERRED TO IN POINT 7
OF THE TENDER SUBMISSION FORM/PREDLOGA IZJAVE IZ 7. TOČKE OBRAZCA ZA ODDAJO PONUDBE
To be submitted on the headed notepaper of the legal entity concerned/predložiti na papirju z glavo pravne osebe
<Date>/< Datum >
<Name and address of the Contracting Authority - see points 8 of the Instruction to tenderers >/<Ime in naslov naročnika – glej 8. točko Navodil ponudnikom>
Your ref: < reference >/Vaša ref: <referenca>
Dear Sir/Madam/Spoštovani gospod/gospa,
TENDERER'S DECLARATION/IZJAVA PONUDNIKA
In response to your letter of invitation to tender for the above contract, we <Name(s) of legal entity or entities> hereby declare that we:/V odgovor na vaše vabilo za oddajo ponudbe za zgoraj navedeno naročilo v imenu <naziv(i) pravne osebe ali subjektov> izjavljamo, da:
· are submitting this tender < on an individual basis * / as member of the consortium led by < name of the leader / ourselves > * for this contract. We confirm that we are not participating in any other tender for the same contract, whatever the form of the application (as a member - including leader - in a consortium or as an individual Tenderer);/oddajamo to ponudbo <kot posameznik*/kot član konzorcija, ki ga vodi(-mo) <ime vodje/sami>* za to naročilo. Potrjujemo, da ne sodelujemo pri nobeni drugi ponudbi za isto naročilo, ne glede na obliko vloge (kot član – vključno z vodjem – v konzorciju ali kot posamezni ponudnik);
· are not in any of the situations excluding us from participating in contracts which are listed in Section 2.3.3 of the Practical Guide to contract procedures for EU external actions/nismo v nobenem izmed položajev, ki bi nam preprečevali sodelovanje pri javnem naročilu in so navedeni v poglavju 2.3.3 Praktičnega priročnika za izvajanje postopkov javnih naročil za zunanje ukrepe EU;
· agree to abide by the ethics clauses in Section 2.4.14 of the Practical Guide to contract procedures for EU external actions  and, in particular, have no conflict of interests or any equivalent relation in that respect with other tenderers in the tender procedure at the time of the submission of this tender;/se strinjamo, da se spoštujejo etične klavzule iz poglavja 2.4.14 Praktičnega priročnika za izvajanje postopkov javnih naročil za zunanje ukrepe EU in še posebej, da nismo v navzkrižju interesov ali v kakršnem koli podobnem odnosu do drugih ponudnikov v razpisnem postopku v času predložitve te ponudbe;
· < have attached a current list of the enterprises in the same group or network as ourselves / are not part of a group or network> * and have only included data in the application form concerning the resources and experience of our legal entity;/<smo priložili aktualni seznam podjetij iste skupine ali mreže, katere del smo/nismo del skupine ali mreže>* in smo na obrazcu za oddajo ponudbe navedli zgolj podatke s področja virov in izkušenj naše pravne osebe;
· will inform the Contracting Authority immediately if there is any change in the above circumstances at any stage during the tender procedure or during the implementation of the tasks;/bomo obvestili naročnika takoj, ko pride do kakšne koli spremembe v zgoraj navedenih okoliščinah, v kateri koli fazi med razpisnim postopkom ali med izvajanjem nalog;
· fully recognise and accept that we may be excluded from tender procedures and contract in accordance with the Section 2.3.4 of the Practical Guide to contract procedures for EU external actions, for a maximum period of 5 years from the date on which the infringement is established and up to 10 years in the event of a repeated offence within the 5 years of the above-mentioned date. Furthermore, we acknowledge that, should we made false declarations, committed substantial errors, irregularities or fraud, we shall also be subject to financial penalties representing 2% to 10% of the total value of the contract being awarded. This rate may be increased to 4% to 20% in the event of a repeat offence within 5 years of the first infringement;/v celoti priznavamo in sprejemamo, da smo lahko iz postopkov javnih razpisov in pogodbe izključeni v skladu s poglavjem 2.3.4 Praktičnega priročnika za izvajanje postopkov javnih naročil za zunanje ukrepe EU za obdobje največ 5 let od dne, ko je kršitev nastala, in do 10 let v primeru ponovne kršitve v obdobju 5 lete od zgoraj navedenega datuma. Poleg tega izjavljamo, da v primeru lažnih izjav, storjenih resnih napak, nepravilnosti ali goljufij, veljajo tudi finančne kazni od 2 % do 10 % skupne vrednosti dodeljenega naročila. Ta delež se lahko poveča na 4 % do 20 % v primeru ponovne kršitve v roku 5 let od prve kršitve; 
· are aware that, for the purposes of safeguarding the financial interests of the EU, our personal data may be transferred to internal audit services, to the European Court of Auditors, to the Financial Irregularities Panel or to the European Anti-Fraud Office./se zavedamo, da lahko za namene zaščite finančnih interesov EU naše osebne podatke posredujejo službi za notranjo revizijo, Evropskemu računskemu sodišču, Komisiji za finančne nepravilnosti ali Evropskemu uradu za boj proti goljufijam.
We recognise that our tender may be excluded should we propose the same key expert as another tenderer or should we propose a key expert who is engaged in an EU financed project where the input from his/her position in that contract could be required on the same dates as his/her activities under this contract./Zavedamo se, da se lahko naša ponudba izključi v primeru, da predlagamo istega ključnega strokovnjaka kot drug ponudnik ali da predlagamo ključnega strokovnjaka, ki je vključen v projekt, ki ga financira EU, če bi bile njegove storitve po drugi pogodbi potrebne na isti dan kot za njegove dejavnosti po tej pogodbi.
 [*Delete as applicable]/[*Neustrezno črtati]
We understand that if we fail to respond within the delay after receiving the notification of award, or if the information provided is proved false, the award may be considered null and void. / Zavedamo se, da v primeru, da se po prejemu obvestila o dodelitvi naročila ne odzovemo v določenem roku ali če se izkaže, da so navedeni podatki neresnični, se dodelitev naročila šteje za nično.
Yours faithfully,/S spoštovanjem,
<Signature of authorised representative of the legal entity >/<Podpis pooblaščenega zastopnika pravne osebe>
< Name and position of authorised representative of the legal entity >/<Ime in položaj pooblaščenega zastopnika pravne osebe>
Statement of exclusivity and availability
/IZJAVA O IZKLJUČNOSTI IN RAZPOLOŽLJIVOSTI


ref: /ref:____________________
I, the undersigned, hereby declare that I agree to participate exclusively with the tenderer < tenderer name > in the above-mentioned service tender procedure. I further declare that I am able and willing to work for the period(s) foreseen for the position for which my CV has been included in the event that this tender is successful, namely:/Spodaj podpisani izjavljam, da se strinjam, da sodelujem izključno s ponudnikom <naziv ponudnika> v postopku zgoraj navedenega javnega razpisa za oddajo storitev. Prav tako izjavljam, da sem pripravljen(a) in sposoben(na) za delo v obdobjih, predvidenih za položaj, za katerega kandidiram s svojim življenjepisom, če bo ponudba uspešna, in sicer:
	From/Od
	To/Do
	Availability/Razpoložljivost

	< start of period 1 >/<začetek obdobja 1>
	< end of period 1 >/<konec obdobja 1>
	< full time/part time >/<polni čas/krajši čas>

	< start of period 2 >/<začetek obdobja 2>
	< end of period 2 >/<konec obdobja 2>
	< full time/part time >/<polni čas/krajši čas>

	< etc >/< itd.
	
	


I confirm that I do not have a confirmed engagement
  as key expert in another EU/EDF-funded project or any other professional activity incompatible in terms of capacity and timing with the above engagements. / Potrjujem, da kot ključni strokovnjak nimam potrjeno sodelovanje v nobenem drugem projektu, ki se financira iz drugega projekta EU/EDF ali druge strokovne dejavnosti, ki je nezdružljiva v smislu časovne zmogljivosti z zgornjim projektom. 
By making this declaration, I understand that I am not allowed to present myself as an expert to any other tenderer submitting a tender to this tender procedure.  I am fully aware that if I do so, I will be excluded from this tender procedure, the tenders will be rejected, and I may also be subject to exclusion from other tender procedures and contracts funded by the EU/EDF./S to izjavo razumem, da ne smem predstaviti sebe kot strokovnjaka za drugega ponudnika, ki odda ponudbo za ta javni razpis. Popolnoma se zavedam, da bom v tem primeru izključen iz tega razpisa, ponudbi(e) bosta(bodo) zavrnjeni(e), izključen pa sem lahko tudi iz drugih razpisnih postopkov in javnih naročil, ki jih financira EU/ERS.
Additionally I declare that I am not in a situation of conflict of interest or unavailability and commit to inform the tenderer(s) of any change in my situation. / Poleg tega izjavljam, da nisem v položaju navzkrižja interesov ali  nerazpoložljivosti  in se zavezujem obvestiti ponudnika (e) o vsaki spremembi moje situacije.

I acknowledge that I have no contractual relations with the Contracting Authority and in case of dispute concerning my contract with the Consultant I shall address myself to the latter and/or to the competent jurisdictions. / Potrjujem, da nisem v nobenem pogodbenem razmerju z naročnikom in da bom v primeru spora v zvezi z mojo pogodbo s svetovalcem le-tega obravnaval sam z njim in/ali pred pristojnim sodiščem.
[For information I have signed a Statement of Exclusivity and Availability for the following tender(s) / Za informacijo: Izjavo o izključnosti in razpoložljivosti sem podpisal(la)v naslednjih ponudbah:

	Tender reference / Številka razpisa
	Submission deadline for the tender / Rok za prijavo na razpis
	Tendered engagement / Sodelovanje pri razpisu

	< tender reference / številka razpisa >
	< date / datum >
	< full time/part time / polni delovni čas / krajši delovni čas >

	< tender reference / številka razpisa >
	< date / datum>
	< full time/part time / polni delovni čas  / krajši delovni čas čas>

	< etc  / itd>
	
	


Should I receive a confirmed engagement I declare that I will accept the first engagement which is offered to me chronologically. Furthermore I will notify the tenderer immediately of my unavailability. / Izjavljam, da bom v primeru prejema obvestila o sodelovanju, sprejel prvo prejeto obvestilo, glede na datum prejema.  Poleg tega bom ponudnika takoj obvestil o moji nerazpoložljivosti.]

	Name/Ime
	

	Signature/Podpis
	

	Date/Datum
	


� To be completed by all key experts. / Izpolnijo vsi ključni strokovnjaki


2The engagement of an expert is confirmed where such expert is committed to work as a key expert under a signed contract financed by the EU general budget or the EDF or where he/she is a key expert in a tender which has received a notification of award. The date of confirmation of the engagement in the latter case is that of the notification of award to the Consultant. / Sodelovanje strokovnjaka je potrjena, če se tak strokovnjak zaveže, da bo ključni strokovnjak v skladu s podpisano pogodbo, ki se financira iz splošnega proračuna EU in ERS, ali če je on / ona ključni strokovnjak na razpisu, v katerem je bilo prejeto obvestilo o dodelitvi.  Datum potrditve posla v slednjem primeru je, datum uradnega obvestila svetovalcu





�	Country in which the legal entity is registered.


�	Država, v kateri je registrirana pravna oseba


�	Add / delete additional lines for consortium members as appropriate.  Note that a sub-contractor is not considered to be a consortium member for the purposes of this application form. Subsequently, the data of the subcontractor must not appear in the data related to the economic, financial and professional capacity. If this application is being submitted by an individual legal entity, the name of that legal entity should be entered as 'Leader' (and all other lines should be deleted).


�	Dodajanje/brisanje dodatnih vrstic za člane konzorcija po potrebi. Upoštevajte, da se podizvajalec za namene tega obrazca ne šteje, da je član konzorcija. Prav tako podatki, povezani z gospodarsko, finančno in strokovno usposobljenostjo ne smejo vsebovati podatkov o podizvajalcu. Če ponudbo odda posamezna pravna oseba, se navede ime te pravne osebe kot »vodja« (vse ostale postavke se črta).


�	if this tender is being submitted by a consortium please add lines as required and indicate to which entity the data belongs. Last year = last accounting year for entity


�	Če se prijavlja na razpis konzorcij, po potrebi dodati vrstice in navesti, na kateri subjekt se podatki nanašajo. Lansko leto = zadnje obračunsko leto za subjekt.


�	Amounts entered in the 'Average' column must be the mathematical average of the amounts entered in the three preceding columns of the same row.


�	Zneski v stolpcu »Povprečje« so matematično povprečje zneskov, vnesenih v prejšnjih treh stolpcev iste vrstice.


�	The gross inflow of economic benefits (cash, receivables, other assets) arising from the ordinary operating activities of the enterprise (such as sales of goods, sales of services, interest, royalties, and dividends) during the year. 


�	Bruto prihodki gospodarskih koristi (denar, terjatve, druga sredstva), ki izhajajo med letom iz rednega delovanja podjetja, (kot je prodaja blaga, prodaja storitev, obresti, licenčni in avtorski honorarji ter dividende). 


�	Cash and cash equivalents comprise cash on hand and demand deposits, together with short-term, highly liquid investments that are readily convertible to a known amount of cash, and that are subject to an insignificant risk of changes in value. An investment normally meets the definition of a cash equivalent when it has a maturity of three months or less from the date of acquisition. Equity investments are normally excluded, unless they are in substance a cash equivalent (e.g. preferred shares acquired within three months of their specified redemption date). Bank overdrafts which are repayable on demand and which form an integral part of an enterprise's cash management are also included as a component of cash and cash equivalents.


�	Denarna sredstva in njihovi ustrezniki so denar v blagajni in depoziti, skupaj s kratkoročnimi, hitro unovčljivimi naložbami, ki se takoj pretvorijo v znani znesek denarnih sredstev in pri katerih je tveganje za spremembo vrednosti nepomembno. Naložba praviloma ustreza definiciji denarnega ustreznika, ko zapade v treh mesecih ali manj od dneva pridobitve. Naložbe v kapital so navadno izključene, razen če so v bistvu denarni ustrezniki (npr. prednostne delnice, pridobljene v treh mesecih po njihovem določenem datum odkupa). Bančne prekoračitve, ki so vračljive na zahtevo in ki so sestavni del vodenja gotovinskega poslovanja podjetja, so prav tako vključene kot sestavni del denarnih sredstev in denarnih ustreznikov.


�	Operating activities are the main revenue-producing activities of the enterprise that are not investing or financing activities, so operating cash flows include cash received from customers and cash paid to suppliers and employees.  Investing activities are the acquisition and disposal of long-term assets and other investments that are not considered to be cash equivalents. Financing activities are activities that alter the equity capital and borrowing structure of the enterprise. Interest and dividends received and paid may be classified as operating, investing, or financing cash flows, provided that they are classified consistently from period to period. Cash flows arising from taxes on income are normally classified as operating, unless they can be specifically identified with financing or investing activities.


�	if this tender is being submitted by a consortium, please add lines as required and indicate to which entity the data belongs.


�	Po potrebi dodati vrstice v primeru ponudbe konzorcija in navesti, na kateri subjekt se nanašajo podatki.


�	corresponding to the relevant specialisms identified in point 5 below.


�	Glede na ustrezno specializacijo, opredeljeno spodaj v točki 5.


�	staff directly employed by the Tenderer on a permanent basis (i.e., under indefinite contracts).


�	Osebje, ki ga ponudnik neposredno za stalno zaposli (tj. na podlagi pogodbe za nedoločen čas).


�		other staff not directly employed by the Tenderer on a permanent basis (i.e., under fixed-term contracts).


�		Ostalo osebje, ki ga ponudnik posredno zaposli za stalno (tj. na podlagi pogodbe za določen čas).


�		add/delete additional lines and/or rows as appropriate.  If this tender is being submitted by an individual legal entity, the name of the legal entity should be entered as 'Leader' (and all other columns should be deleted).


�		Dodajanje/brisanje dodatne vrstice po potrebi. Če ponudbo predloži posamezen pravni subjekt, se navede njegovo ime kot »vodja« (vse ostale stolpce se črta).


�		In the case of framework contracts (without contractual value), only specific contracts corresponding to assignments implemented under such framework contracts shall be considered.


�		V primeru okvirnih pogodb (brez pogodbene vrednosti) se upoštevajo le posebne pogodbe, ki ustrezajo nalogam, izvedenim v okviru teh okvirnih pogodb.


�		Effect of inflation will not be taken into account.


�		Učinek inflacije se ne upošteva.
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